
	
	
	
	
	
	

来自于黄月武先生的	"文字的新领域:文学盛宴"	
	

《永恆》 
關於短暫存在的一些思考	

	

	
蓓蕾在枯萎前知道在何时绽放、	
人、也能在死亡前感受辉煌。	

	

當内在的泉源被醒、	
當能量燃燒我們的血脈、	

新的可能如新生种子般抽發芽。	
	

花兒有其榮耀的時刻、	
人也曾擁有過安寧的生活、	

世間不存在永恆、請享受這短暫的韶光、	
請記住─增長和衰減是雙胞胎。	

	

Ut	est	via	is	est	vilis	futurus。	
美好的日子。	

	
	

	
	
	
	

	
-	T	Newfields			(翻譯：Lang-8的 Sidney,	Kate,	joy,	Linda.TW,	Octavia,	Ahuat,	laipi,	Liu,	和	Vincent)	

开始：1998年静岡市（日本）完成︰2017年		横浜市（日本）	

塔拉:     哎呀, 難道我們不是充滿理性的嗎？ 
 


